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Convention relative tt la Non-Fortification et h la
Neutralisation des Iles d'Aland.

(Siqnde a Genave, Ic 20 octobre 1.921.)

LE President de I'Allemagne, Sa Majeste le Roi do Danem irk et
d'Islande, to Chel' d'Etat do la Republique d'Esthonie, le President
do la Republique do Finlande, le president do la ltepubliquefrauGaise,
Sa Majoste to Poi du ltoyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Lrlande
et des territoires britanniques an dela des mors, Empereur des [tides,
Sa :Majeste le Roi d italie, le Chef d'Etat de, la Bepuolique do
Lettonie, to Chef do 1'14'tat polonais et Sa Majeste to Roi do Suede,
Ltant tumbes d'accord pour realiser le viceu emis par to Conseil de la
Societe des Nations dons sa resolution du 24 join 1921, visant Ia
conclusion d'une Convention entre les Puissances interessees, on vue
de la non-fortification et de la neutralisation des files d'Aland, atin
de garantir quo ees lies no deviendront jamais tine cause do clanger
an point do vue militaire:

Out re'solu a cette fin de completer, sans y porter atteinte, I'effet
de I'engagement pris par In Russie dans la Convention du 30 mars
1856, relative aux Iles d'Aland, annexe an Traite de Paris du memo
jour;

Et out desigue comme lours Plenipoteutiaires, savoir

Pour l'Allemagtie

At. Oskar Trautmann, Conseillor actuel do Legation

Pour to Danmark :

M. Herman Anker Bernhoft, Euvoye extraordinaire et Ministre
pldnipotentiaire a Paris ; of

M. Henri Lucien Erik Wonek, Capitaine de vaisseau, Chef de
1'Itat-Major do la Marine danoise;

Pour I'Esthonie :

M. Antoine Piip, Ministre des Affaires dtrangbres;

Pour Is, Finlande :

M. to General Oscar Paul Enckell, Chef d'l'tat-Major general
do I'armee finlandaise ;

Al. Rafael Waldemar Erich, ancien President du Conseil,
Professeur a la Faculte de Droit de l'Universite do
Holsinglors

M. Carl Enckell, Euvoye extraor linaire et Ministre pleui-
potentiaire h I'aris; .
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(Translation.)

Convention respecting the Non-Fortification and
Neutralisation of the Aaland Islands.

(Signed at Geneva, Oetober 20, 1921.)

THE President of Germany, His Majesty the Kin; of Denmark
and of Iceland, the Head of State of the Republic of Esthonia, the
President of the Republic of Finland, the President of the French
Republic, His Majesty the King of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas,
Emperor of India, his Majesty the King of Italy, the Head of State
of the Republic of Latvia, the Head of the Polish State, and His
Majesty the King of Sweden, having agreed to carry out the recon-
mendation made by the Council of the League of Nations in its
resolution of the 24th June, 1921, with a view to the conclusion of
a Convention between the Powers interested for the non-fortification
and neutralisation of the Aaland Islands, in order to guarantee
that these islands shall never become a source of danger from the
military point of view,

Have resolved for this purpose to carry out, without any restric-
tion, the intention of the engagement undertaken by Russia in the
Convention of the 30th March, 1856, relative to the Aaland Islands,
annexed to the Treaty of Paris of the same (late;

And have appointed the following as their Plenipotentiaries

For Germany

M. Oskar Trautnrann, Counsellor of Legation

For Denmark :

M. Herrman Anker Beruhoft , Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at Paris; and

Captain Henri Lucien Erik Wenck , Chief of the Staff of the
Danish Navy ;

For Esthonia :

M. Antoine Piip, Minister for Foreign Affairs;

For Finland :

General Oscar Paul Enckell, Chief of the General Staff of the
Finnish Army ;

M. Rafael Waldemar Erich, formerly President of the Council
of Ministers, Professor in the Faculty of law at the
University of Helsingfors ;

M. Carl Enckell, Envoy Extraordinary and Minister Pleni-

potentiary at Paris ;
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Pour ]a France :

AT. Jean Gout, Ministre plonipotentiaire de premiere classe

Pour 1'Empire britannique :

AT. John Duncan Gregory, C.M.G., Conseiller d'Ambassade,

Chef de Section an Foreign Office;

Pour 1' Italie:

M. Arturo Ricci Busatti , Ministre plenipotentiaire de preuribre

classe ;

Pour la Lettonie :

AT. Michael Walters, Envoyd extraordinaire et Ministre plCni-

potentiaire4 Rome;

Pour la Pologne :

Al. Szymon Askenazy, F.nvoy6 extxaordinaire et Ministre
pldnipotentiaire, D6l4gu6 d la Societe des Nations;

Pour la Suede :

AT. Eric Birger de Trolle, Gouverneur de Province, ancien
Ministre des Affaires L•trangt`res;

Le Baron Erik Teodor Marks von Wiirtember„ Pr(sident de

la Cour d'Appel de Sven, ancien Ministre;

Lesquels, apres avoir d5posd tours pleins pouvoirs, trouvEs en

bonne et due forme, soot couvenus des stipulations suivantes :

ARTICLE ler.

La Finlande, confirmant en tant quo do bosodn, en cc qui la
concerne, la declaration Mite par la Rwssie daps Ia Convention du

30 mars 1856, relative aux Iles d'Al:md, aunexEe an Traits de Paris

du mane jour, sengage a ne pas fortifier la pantie de 1'archipel
finlandais dite " les ties d'Aland."

Airrici,r 2.

1. Par la dBmnnination " les ties d'Aland " la prCsente Convention
entend 1'ensemble des Iles, lots et rucifs, situes dens l'6tendue do iner
dElimit6e par les lignes suivantes :

(a.) An nord, par le parallcle do latitude 60° 41' N.
(b.) A 1'est, par les lignes droites reliant successivement les points

gdographiques suivants

(1.) Lat. 60° 41'•0 N. et long. 21° 00'•1) E. do Greenwich.
(2.) „ 60° 35 ' -9 N. „ „ 2L° 06'9 E.
(3.) 60-3:3-3 N. „ „ 21° 08'.6 E.
(4.) „ 60° 15'-8 N . 21° 05'•5 F. „
(5.) „ 60° 11 '•4 N. 2L° 00'-4 E. „
(6.) „ 60° 09'•4 N. 21" 01' 2 E.
[8395]
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For France :

ill. Jean Gout, Minister Plenipotentiary of the first class;

For the British Empire :

Mr. John Duncan Gregory, C.M.G., Counsellor of Embassy.
Head of Department at the Foreign Otfice,

For Italy :

Al. Arturo Ricci Busatti, Minister Plenipotentiary of the first
class;

For Latvia :

Al. Michael Walters, Envoy Extraordinary and Minister Ploii-
poteutia y at Rowe;

For Poland :

M. Szymon Askenazy, Envoy Extraordinary and Minister
l'leuipotentiary , Delegate to the League of Nations;

For Sweden :

M. Eric Birger de 'I'rolle, Provincial Governor, formerly
Minister for Foreign Affairs:

Baron Erik Teodor Marks von Wfirteniherg, President of the
Court of Appeal of Svea, a. former Minister;

Who, having deposited their full powers, found in good and due
form, have agreed upon the following stipulations:

ARTICLE 1.

Finland, confirming, to the extent requisite, in so far as she is
concerned, the declaration made by Russia in the Convention of the
30th March, 1856, regarding the Aaland Islands, annexed to the
Treaty of Paris of the sanm.date, undertakes not to fortify the part
of the Finnish archipelago called " the Aaland Islands." .'

A R'1'ICLt: 2.

1. The term "Aaland Islands " in the present Con yenLion weans

all the islands, islets and reefs situated in the stretch of sea bounded

by the following lines:-

(a.) On the north by the parallel of latitude 60° 4L' N.
(b.) On the east by straight lines joining successively the, following

geographical points :-

(1.) Lat. 60° 4I'-0 N. and long. 21° 00'0 E. of Greenwich.
(2.) 600 351-0 N. 21° 06`9 E.

(3.) „ 60° N. ,, 21 ° 08' 6 E. „

(4) 60° 15'-8 N. 21° 05''5 E.
(5.) 60° 11'-4 N. 21° 00'•4 E. "
(6.) " 60° 09`4 N. ,, „ 21° 01'•2 E. „
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(7.) Lat. 60° 05''5 N. et long. 21° 04'3 E. de Greenwich.
(8.) 60° 01'•1 N. , 21° 11'•3 E.

(`d.) 59° 59'•0 N. 21° 08'3 E. „
(10.) „ 59° 53'•0 N. 21° 20'-0 E. „
(11.) 59° 48'•5 N. 21° 20'-0 E.
(t2.) „ 59° 27''0 N. 20° 46'-3 E.

(c.) An sud, par le parallele de latitude 59° 27' N.
(il.) A l'ouest, par lea ligues droites reliant successiveinent les

points geographiques suivants:

(13.) Lat. 59° 27'-0 N. et long. 20° 09'•7 E. do Greenwich.
(14.) „ 59° 47' - 8 N. ., 19° 40'-0 E. „
(15) 60° 11`8 N. 19° 05'•5 E.
(16.) Milieu du rucher Market

60° 18'•4 N. et long. 19° 08'5 E.
(17.) , 60° 4l'•0 N. „ „ 19° 14'-4 E. „

Les ligues reliant les points 14, 15 et 16 soot cellos qui out ete
fixees par is "Description topographique de la frontiere entre Is
l oyamne de Suede et l'Empire de ltussie d'apres la demarcation de
I'annee 1810 eorrigee d'apres la revision do 1888."

Lt position do tons les points indiques Bans le present article
se refere generalement iL la carte de l'Amiraute britannique No. 2297
do 1872 (avec les emrections apporteesjusqu'au mois d'aout 1921) ;
toutefois, pour plus do precision, la position des points 1 ;l 11 se
refere aux cartes saivantes: cartes finlandaises No.32 de 1921, No. 29
de 1920, et carte russe No. 742 de 1916 (corrigee en mars 1916).

Un exemplaite do chacune do cos difleerentes cartes est depose aux
archives du Secretariat permanent do la Societe des Nations.

11. Les eaux territoriales des Iles d'Aland sent considerees comme
s'etendant 1 into distance do trois milles marins de la laisse de basso
iner des Iles, ilots et recifs non constanunent submerges, delimiter
ci-dessus; toutefois, stir aucun point ces caux ne's'e'tendent an deli
des lignes fixees daps Is paragraphe I do present article.

III. L'ensemble des lies, dots et recifs delimites par le para-
graphe I, et des eaux territoriales definies par le paragraphe IT,
constituent la " zone "'a laquelle s'appliqueut les articles suivants.

ARTICLE 3.

Aucun etablissement on base d'operations militaires on navales•
aucun etablissement on base d'operations d'aeronautique militaire, ni
aucune autre installation utilisee a des fins de guerre no pourra etre
maintenue on creee dans la zone decrite it Particle 2.

ARTICLE 4.

Sous reserve des dispositions do Particle 7, aucune force militaire,
navale on aerietine tl'aucune Puissance tie pourI'a penetrer ni sejouruer
dans Is zone decrite k Particle 2; Is fabrication, l'importation, le
transit et la reexportation des armes et du materiel de guerre y sent
formellement interdits.
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'7.) Lat. 60° 05''5 N. and long. 21° 04'-3 E. of Greenwich.
(8.) » 60° 0L'•1 N. 21"Ll'3E.
(9.) » 59° 59'•0 N. 2L°08'3 E.

(10.) „ 59°53'0 N. 210 2U'-0 E.
(11) , 59° 48'•5 N. 2L- 20''0 E.
(12.) „ 59` 27'I0 N. 20°46'. E.

( c.) On Lite south by the parallel of latitude 59° 27' N.
(Il.) On the west by straight lines joining successively the following

geographical points:-

(13.) Lat. 590 27'' 0 N. and long. 20° 09'•7 E. of Greenwich.
(14.) „ 590 47'8 N. 19° 40"0 13 ;.
(15.) 60" 1 1'-8 N. 190 05'5 E.
(16.) Middle of Market ruck

60° 18'41 N. and long. 19° 08' - 5 E.
(17.) „ 60° 41`0 N. „ 19° 14'4 E.

The lilies joining points 14, 15 and 16 are those fixed by the
"Description topographique de la fronLiere enIre le Royanme de
Suede et 1'Fmpire de itussie d'apres lit demarcation de I'annne 1810,
corrig6e d'apres la revision de 1888."

The position of all the points mentioned in this Article is that
shown generally in the British Admiralty chart No. 2297, dated 1872
(corrected tip to August 1921); however, for greater precision the
position of points 1 to 11 is that shown in the following charts :
Finnish charts No.32, 1921, No. 29, 1920, and Russian chart No. 742,
1916 (corrected in March 1916).

A copy of each of these different charts is deposited in the archives
of the permanent Secretariat of the League of Nations.

LI. The territorial waters of the Aaland Islands are considered to
extend to a distance of three nautical miles from the low-water mark
of the islands, islets and reefs not permanently submerged, delimited
above; nevertheless, these waters shall at no point extend beyond
the lines fixed in paragraph 1. of the present Article.

III. The whole of the islands, islets and reefs delimited in para-
graph I and the territorial waters defined in paragraph II constitute
the ".zone" to which the following Articles apply.

ARTICLE 3.

No military or naval establishment or base of operations, no
military aeronautical establishment or base of operations , and no other
installation utilised for war purposes shall be maintained or created
in the zone described in Article 2.

ARTICLE 4.

Subject to the provisions of Article 7, no military, naval or air
force of any Power shall enter or remain in the zone described in
Article 2 ; the manufacture, import, transport and re-export of anus
and war material therein are strictly prohibited.
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Les dispositions suivantes seront toutefois appliquees en temps
de paix :

(a.) En dehors du personnel de police r ûlie're n6cessaire pour le
maintien de l'ordre et de ]a s6curitd publique clans la zone, conformC-
ment aux dispositions geu6rales en vigueur dans la R6publique
iinlandaise, ]a Finlaude pourra, si des circonstauces exceptiounelles
1'exigeut, y introduire et y entaetenir temporairement telles autres
forges armies qui serous strictomcnt necessaires an maintien de
l'ordre.

(b) La Fiulande se reserve Cgalement le droit de faire visitor les
Iles, de temps it autre, par on on dcux de ses uavires de guerre legers
de surface, qui pourrout, dans ce cas. mouiller temporairement dans
leers eaux. En dehors de ces uavires, la Finlaude pourra, si des
cir'•oustances particulieres importantes l'exigent, iutroduirc dans les
eaux de la zone et y elUreteuir temporairoment d'autres uavires de
surface ne devant en aucun cas de'passer le ddplacement total de
6,000 tames.

La farultd d'entrer daps l'arehipel et d'y mouiller temporairement
no pourra etre accordCe par le Gouvernanent finlaudais qu'h on soul
navire de guerre de touto autre Puissance.

(c) La Finlande pourra faire survoler la zone par ses aCronefs
militaires on navals, mais leur atterrissuge y est interdit hors le cas
do force majeure.

ARTICLE 5.

L'interdiction de faire entrer et stationner des navires de guerre
daus la zone dCcrite it larticle 2 ne porte pas atteinte it Ia IihertC du
passage inuflensif h travers les amx territoriales, passage qui reste
soumis aux regles et usages internationaux en vigueur.

ARTICLE 6.

En temps de guerre, la zone dCcrite it particle 2 sera considerCe
conini0 zone neutre et ne sera, directenient ni indirectement, l'objet
('uric utilisation quelconque ayant trait it des operations militaires.

NCanmoins, an cas on une guerre intCresserait la mer 13altique,
it sera loisible it la Finlande, en vue d'assurer le respect de la
ucutralite' de la zone, de poser des mines is titre tempo wire dans acs
eaux et de prendre it cot efl'et les dispositions d'ordre maritime
strictement nCcessaires.

La Finlande on iCl'Crera immCdiatemeut an Conseil do la SociCtC
des Nations.

ARTICLE 7.

1. Fn vue de dormer efiicacitC it la garantie prevue dans le
preaualmle do la presouto Convention, les Tlautes Parties Contractantes
s'adresseront, snit individuellmuent, suit conjointement, an Conseil de
la SociCtd des Nations, afro qu'il decide des mesures h prendre soit
pour assurer le maiutieu des dispositions do cette Convention, soil
pour on reprimer la violation.
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The following provisions shall, however, be applied in time of
peace :-

(a.) In addition to the regular police force necessary for the
maintenance of order and public security in the zone, in conformity
with the general provisions in force in the Finnish Republic, Finland
may, if exceptional circumstances require, send into the zone and
keep there temporarily such other armed forces as shall be strictly
necessary for the maintenance of order.

(b.) Finland also reserves the right for one or two of her light
surface warships to visit the islands from Lime to time, which can, in
this case, anchor temporarily in these waters. In addition to these
ships, Finland may, if specially important circumstances require, send
into the waters of the zone and keep there temporarily other surface
vessels, which must in no case exceed a total displacement of
6,000 tons.

The right to enter the archipelago and to anchor there temporarily
can be granted by the Finnish Government to only one warship of
any other Power.

(c.) Finland may fly her military or naval aircraft over the zone,
but, except in cases of force majeure, landing there is prohibited.

ARTICLE 5.

The prohibition to warships of entering and remaining in the zone
described in Article 2 does not restrict the freedom of innocent
passage through the territorial waters . Such passage shall remain
subject to existing international rules and usages.

ARTICLE 6.

In time of war, the zone described in Article 2 shall be considered
as a neutral zone and shall not, directly or indirectly, be used for any
purpose connected with military operations.

Nevertheless, in the event of a war affecting the Baltic Sea, it
will be permissible for Finland, in order to assure respect for the
neutrality of the zone, temporarily to lay mines in its territorial
waters, and for this purpose to take such measures of a maritime
nature as are strictly necessary.

Finland sh,,', at once notify such action to the Council of the
League of Nations.

ARTICLE 7.

1. In order to render effective the guarantee provided in the
preamble of the present Convention, the High Contracting Parties
shall communicate, either individually or jointly, with the Council
of the League of Nations, so that it may decide upon the measures to
be taken either to assure the maintenance of the provisions of this
Convention or to repress any violation thereof.

/57
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Los Hautes Parties Contractantes sengagent a contribuer aux
mesures quo le Conseil de la Societe des Nations decidera a cot efet.

Lorsque, aux fins de cot engagement , le Conseil aura a statuer
Bans les conditions iudiquees ci-dessus, it appellera a sieger les
Puissauces qui soot parties a Is presente Convention, qu'elles suieut
on uou Membres do lit Societe. Le vote du representaut de la
Puissance accusee d'avoir viole ten dispositions de cette Convention
no comptera pas dans le calcul de l'unauimite requise pour la decision
du Conseil.

Si l'unanimite no peat pas so former , chacunc des Hautes Parties
Contractantes sera antoriseo a preudre les mesures que le Conscil
aurait recommnndees it la majorite des dcux tiers, le vote du repre-
sentaut de la Puissance accusee d'avoir viola los dispositions do cette
Convention no comptant pas (tans le calcul.

I.I. Dans be can on la neutralite de la zone serait raise Pit peril par
un coup do main dirige soadainemeut; soit contre Ies Iles d'Aland,
soit a travers cellos-ci contre le territoire continental fiulandais, la
Finlaude prendra les mesures necessaires dans la zone pour coutenir
et repousser i'agresseur jusqu'au nunueut oit les Hautes Parties Con-
tractantes , conlormement aux dispositions de la presente Convention,
seront en etat d'intervenir pour faire respecter la neutralite.

la Fiulande devra en referer immediatement au Conseil.

ARTICLE 8.

Les dispositions do la presente Convention demeurerout en vigueur
quelles que soient Jos modifications qui pourraient titre apportees all
slatu quo actuel dams lit umr Baltique.

ARTICLE 9.

Le Conseil do ]a Societe des Nations ost prig do vouloir bien porter
la presento Convention h-la counaissance des Membres de la Societe
afin quo le regime juridique des iles d ' dland, partie integrante do da
Republique de Fiulande ; tel qu'il ressort des dispositions do cette
Convention , soit respecte par tons clans l'inter?t do la paix generale
conune faisant partic des regles de eorduite electives des Gouverue-
ntents.

La presente Convention pourra, du consentement unanime des
Hautes Parties Cont-ractantes , titre prdscutee a tote Puissance non
signataire dons ] 'accession paraitrait ulterieurenent ., souhaitablo en
vue do son adhesion formclle.

ARTICLE 10.

La presente Convention sera ratifiee . Le proces-verbal du premier
depot do ratification sera dresse aussitAt que la majorite des Puissances
signataires, y compris ht Finlaude et la Suede, scront en mesure d'y
pro( odor.

La Convention entrera en vigueur pour cbaque Puissance signa-
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The High Contracting Parties undertake to assist in the measures

which the Council of the League of Nations may decide upon for this
purpose.

When, in fulfilment of this undertaking, the Council shall have
to make a decision tinder the above conditions, it will summon the
Powers which are parties to the present Convention, whether Members
of the League or not, to attend. The vote of the representative of
the power accused of having violated the provisions of this Conven-
tion shall not be necessary to constitute the unanimity required for
the Council's decision.

If unanimity cannot be obtained, each of the High Contracting
Parties shall be authorised to take any measures which the Council
by a two-thirds nmiority recommends, the vote of the representative
of the Power accused of having violated the provisions of this Con-
vention not being counted.

B. In the event of the neutrality of the zone being imperilled
by a sudden attack either against the Aaland Islands or across them
against the Finnish mainland, Finland shall take the necessary
measures in the zone to check and repulse the aggressor until such
time as the High Contracting parties shall, in conformity with the
provisions of the present Convention, be in a position to intervene to
enforce respect for the neutrality of the islands.

Finland shall report the matter immediately to the Council.

ARTICLE 8.

The provisions of the present Convention shall remain in force in
spite of any changes that may take place in the present status quo
in the Baltic Sea.

ARTICLE 9.

The Council of the I.ea.,ue of Nations is requested to bring the

present Convention to the notice of the Members of the League, in

order that the legal status of the Aalaud Islands, an integral part of

the Republic of Finland, as defined by the provisions of this Con-

vention, may, in the interests of general peace, be respected by all as
part of the actual rules of conduct among Governments.

With the unanimous consent of the High Contracting Parties,

the present Convention may he submitted to any non-signatory

Power whose accession may in future appear desirable, with a view

to the formal adherence of such Power.

ARTICLE 10,

The present Convention shall be ratified. The protocol of the

first deposit of ratification shall be drawn up as soon as the majority

of the signatory Powers, including Finland and Sweden, are in a

position to take this step.
The Convention shall come into force for each signatory or
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taire on adherente des. le depot de sa ratification on de son acte
d'adhesion.

Le depot des ratifications se fern a Geneve, aupres du Secretariat
permanent do Is Societe des Nations, et les actes d'adhesion eventuels
y seront egalement deposes.

En foi de quoi, les Plenipotentiaires ont sigue Is prdsente Con-
vention et y ont appose lour sceau.

Fait a Geneve, le vingt octobre tail neuf cent vingt et un, en
un soul exemplaire qui resters depose dans les archives du Secretariat
permanent de la Sooie'td des Nations et dout tire copie certifide eon-
forme sera trausmise par les soins du Secretariat it chacune des
Puissances signataires.

(Signe')

(L.S) TItAUTMANN. (L.S.) JEAN GOUT.
(LS.) H. A. BERNITOFT. (L.S.) J. D. GREGORY.
(L.S.) WENCK. (T, S.) A. RLCC[ UUSATTI.
(L.S.) ANT. PIIP. (L S.) Al. 1V A L9'ERS.
(L.S.) 0. ENCKELL. (L.S.) S. ASKENAZY.
(L.S.) R ERICA. ( T..S.) ERIC TROLLS..
(L.S.) CARL ENCKELL. (L.S.) E. MARKS voN

W UBTEMRE RG.
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adhering Power at the date of the deposit of its ratification or
instrument of adhesion.

The deposit of ratifications shall take place at Geneva at the
permanent Secretariat of the League of Nations , and any future
instruments of adhesion shall also be deposited there.

In faith whereof the plenipotentiaries have signed the present

Convention and have affixed their seals thereto.

Done at Geneva , the twentieth day of October , one thousand nine

hundred and twenty -one, in it single copy which shall remain

deposited in the archives of the Secretariat of the League of Nations,
and of which it certified copy shall be sent by the Secretariat to each
of the signatory Powers.

(L.S.)

(Signed)

TRAUTMANN. (L.S.) JEAN GOUT.
(L.S.) II. A. I;EItNIOF'T. (L.S.) J. U. GC.EGORY.
(L.S.) WENCK. ( L.S.) A. ItICCI-hUSATTI.
(.L.S.) ANT. PIIP. M. WALTEP,S.

(L.S.) O. ENCKELL. (L.S.) S. ASKENAZY.

(I..S.)
I{. ERICA.
CALL ENCKELL.

(L.S.)
(I..S.)

ERIC 'L'IiOLLE.
E. \I AItKS voN

WUICI'EM 1tEI{G.
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ProePs-verbal du depot des Ratifications sni' la Convention relative a
la Non-Fortification et la Neutralisation des Iles d'Aland, signee
a Geneve, le 20 octobre 1921, entre l'Alleruagne, le Danmark,
l'Esthonie, la Finlanzde, la France, l'Einpire britannign, l'Italie,
la Lettonie, la Pologn et la Suede.

EN execution do Particle 10 de la Convention signde a Geneve,

le 20 octobre 1921, les soussignds se sont reuuis an Secretariat de la

Socidtd des Nations pour procdder d'accord aver le Secrdtaire gdudral

de la Societe an depot des ratifications et les remettre entre ses

mains.
Les instruments de ratification out etd produits et, ayant ete

apres examen trouves sit bonne et due forme, out etd coulids nu
Secrdtaire general de la Societe des Nations, pour rester deposes dans
les archives de la Socidtd.

Le Secrdtaire gdneral do la Societd des Nations donnera avis anx
Puissances contractantes des depAtsdes instruments de ratification
ultdrieuremeut effectues par les Etats signataires de la Convention
qui n'ont pas et6 en mesure de procdder des aujourd'hui a cette
formalite.

11 en sera de mume de touts accession qui pourrait avoir lieu aux
termes de ]'article 9 de la Convention.

En foi de quoi Is present procks-verbal a et dresse.

Fait k Geneve le 6 avril 1922.

Pour 1'Allemagne :
Dn. NASSE.

Pour le Danemark :
H. DE RICHELIEU.

Pour la Finlande:
CARL ENCKELL.

Pour la France :
P. DE REFFYE.

Pour ]'Empire britauuique:
H. STANFORD LONDON.

Pour la Suede :
ADLERCREUTZ.

ERIC DRUilMMOND, Seerhaire,general,
Societd des Nations.
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(Translation.)

Procc's-verbal of the deposit of Ratifications of the Convention relative
to the Non-Fortification and Neutralisation of the A aland Islands,
signed at Geneva, October 20, 1921, between Germany, Denmark,
Esthonia, Finland, France, the British Empire, Italy, Latvia,
Poland and Sweden.

IN execution of Article 10 of the Convention signed at Geneva
on the 20th October, 1921, the undersigned have met at the
Secretariat of the League of Nations in order to proceed in agreement
with the Secretary-General of the League to the deposit of ratifica-
tions and to place them in his custody.

The instruments of ratification being produced, and being found
oil examination in good and due form, have been entrusted to the
Secretary-General of the League of Nations to remain deposited in
the archives of the League.

The Secretary-General of the League of Nations will inform the
contracting powers of the deposit of the instruments of ratification
made subsequently by States signatories of the Convention which are
not in a position at this date to carry out this formality.

The sanne procedure shall be adopted in regard to every adherence
which shall take place according to the terms of Article 9 of the
Convention.

In faith whereof the present proces-verbal his been drawn up.

Done at Geneva, the 6th April, 1922.

For Germany:
Dr,. NASSE.

For Dennmark :
H. DE RICHELIEU.

For Finland :
CARL ENCKELL.

For France :
Y. DE REFFYE.

For the British Empire
H. STANFORD LONDON.

For Sweden:
ADLERC hEUTZ.

/6 3

Earn DRUMMOND , Secretary - General
-"Gs-of the League of Nations.


